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GARDENA Turbo trimer za travu SmallCut
300/23/ SmallCut Plus 350/23

Prijevod originalnih uputa za uporabu.

A Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem
smiju rukovati ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon upucivanja
u njegovu sigurnu uporabu i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez
nadzora. Djeci mladoj od 16 godina ne preporucujemo rad s uredajem.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.

Namjenska uporaba:

Turbo trimer za travu proizvodaca GARDENA namijenjen je za
potkresivanje i kosidbu travnatih povrsina u okuénicama ili vrtovima.
Uredaj se ne smije primjenjivati u javnim objektima, parkovima,
sportskim dvoranama, na javnim putevima kao ni u poljoprivredi i
Sumarstvu.

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Uredaj se zbog opasnosti od nanosenja tjelesnih ozljeda
ne smije koristiti za rezanje Zivica niti za usitnjavanje

u smislu kompostiranja.

Sadrzaj: T.SIGURNOST ..o 163
2. MONTAZA .« oo 165
B RUKOVANUE © . oot 166
4 0DRZAVANUE . ..ot 167
5. SKLADISTENJE . ..ot 168
6. OTKLANJANJE SMETNJL. .o oot 168
7.TEHNICKIPODACI. . o oo 169
8. PRIBOR . . ottt 170
9. SERVIS/JAMSTVO ..ot 170
1. SIGURNOST
Sigurnosne oznake na uredaju:
N Opasnost!
A LI éﬁ:@@ Ozljedivanje drugih osoba!
— | Proéitajte korisnicke upute. - Udaljite sve ostale osobe

AN
i A -—
F, \

Udaljite druge osobe.

iz opasnog podrucja.

Nosite opremu za zastitu o€iju i sluha.
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Uredaj ne izlazite kisi niti ikakvoj
vlazi. Uredaj ne ostavljajte na
otvorenom dok kisi.

Vazno
Prije upotrebe pazljivo procitajte.
Sacuvaijte za kasnije podsjecanje.

lzvucite strujni utika¢ ako je kabel
ostecenili upleten.

Siguran rad

Obuka

a) Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s pokret-
nim dijelovima i stru€énom primjenom uredaja.

b) Nemojte nikada dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rukuju
uredajem. Moguce je da je lokalnim propisima
odredena minimalna starost korisnika uredaja.

c) Treba imati u vidu da je sam korisnik odgovaran
za nesrece ili ugrozavanje drugih osoba i njiho-
vog Vlasnistva.

Priprema

a) Prije upotrebe treba provijeriti ima li na prikljuc-
nim i produznim kabelima znakova ostec¢enja ili
starenja. Ako se kabel osteti tijekom upotrebe,
odmah ga treba odvojiti od elektricne mreze.
NEMOJTE DODIRIVATI KABEL PRIJE NEGO
STO GA ODVOJITE OD ELEKTRICNE MREZE.
Nemojte se koristiti uredajem, ako je elektricni
kabel ostecen ili pohaban.

b) Prije upotrebe treba provjeriti ima li na uredaju
oStecene, nedostajuce ili pogresno postavljene
zastitne opreme il stitnika.

c) Nikada se nemojte koristiti uredajem kada su
u blizini druge osobe, narocito djeca ili zivotinje.

Rad

a) Prikljuéne i produzne kabele drzite podalje od
reznog mehanizma.

b) Sve vrijeme koristenja uredaja nosite zastitu za
oci te vrstu obucu.

C) lzbjegavajte da rukujete uredajem kada su
vremenski uvjeti 10Si, a posebno ako postoji
opasnost od udara groma.

d) Uredaj primjenjujte samo pri dnevnoj svjetlosti li
dobrom umjetnom osvjetlienju.

e) Nikada nemoijte primjenjivati uredaj s ostecenim
Stitnikom ili zastithom opremom odnosno bez
njih.
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f) Ukljucite motor samo ako su Vam Sake i stopala
izvan domasaja reznog mehanizma.

g) Uredaj uvijek odvojite sa strujnog napajanja
(tj. izvadite utikaC iz uticnice, odvojite blokirni
mehanizam ili odvojivu bateriju)

1) kada uredaj ostavljate bez nadzora;

2) prije nego Sto uklonite blokadu;

3) prije provjere, ¢is¢enja ili uredivanja uredaja;
4) nakon kontakta sa stranim tijelom;

5) kada uredaj po¢ne neuobiCajeno vibrirati.

h) Oprez od ozljedivanja stopala i Saka reznim
mehanizmom.

i) Uvijek se uvjerite u to da na ventilacijskim
otvorima nema nikakvih stranih tijela.

Odrzavanje i cuvanje

a) Uredaj uvijek odvojite s napajanja (fj. izvucite uti-
kac s mreze napajanja, uklonite blokirni mehani-
zam ili izvadite odvojivu bateriju) prije nego
zapocnete s radovima odrzavanja ili is¢enja.

b) Rabite samo one rezervne dijelove i pribor koje
preporucuje proizvodac.

c) Redovito provjeravajte i odrzavajte uredaj.
Uredaj predajte na popravak samo nadleznoj
radionici.

d) Ako se ne koristite uredajem, Cuvajte ga izvan
dohvata djece.

Preporuka

Uredaj se treba napajati preko zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD) s okidnom strujom od
najvise 30 mA.

Dodatne preporuke koje se odnose
na sigurnost

Opasnost! Udaljite djecu prilikom montaze uredaja.
Prilikom montaZe postoji opasnost od gutanja
sitnih dijelova te od gusenja plasticnom vrecom.

Opasnost! Dok nosite Stitnike za usi ili ste zagluseni
bukom rada uredaja mozete precuti ako Vam se
netko priblizava.

Ako se prilikom prikljuéivanja uredaj neocekivano
pokrene, odmah izvucite strujni utikac i kontakti-
rajte servisnu sluzbu poduzeca GARDENA.

Opasnost! Ovaj uredaj tijiegkom rada stvara
elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moze interagirati s aktivnim ili
pasivnim medicinskim implantatima.

Kako bi se izbjegao rizik od nanosenja teskin

i smrtonosnih ozljeda, nositeljima medicinskih
implantata preporucujemo da se prije upotrebe
uredaja posavijetuju s lijecnikom ili proizvoda-
¢em doti¢nog implantata.



Kabeli - Raspitajte se kod Vaseg elektricara.

Koristite samo produzne kabele dopustene Ako se uredaj tijekom rada zagrijao, ostavite ga
sukladno standardu HD 516. neka se ohladi prije nego ga odlozite na mjesto.

2. MONTAZA

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no
ukljucéi.
- Prije nego montirajte uredaj uvjerite se da je izvu¢en
strujni utikac.

Montaza trimera za travu: 1. Sastavite gornji dio rukohvata @ i reznu glavu @ tako da spoj ¢ujno
dosjedne (da se ¢uje klik). Pritom strelice (® moraju biti jedna
nasuprot druge. Pritom nemojte zatezati kabel i pazite da se ne
zaglavi.
2. Nataknite dodatni rukohvat 3 na gorniji dio rukohvata @ tako da
spoj ¢ujno dosjedne (da se cuje klik). Pritom strelice @) moraju biti
jedna nasuprot druge.

3. Postavite poklopac @ na reznu glavu @ i provedite reznu nit ®
kroz otvor poklopca @.

4. Nataknite poklopac @ na reznu glavu @ tako da sve kopce ¢ujno
dosjednu (da se Cuje klik).
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3. RUKOVANJE

Priklju¢ivanje trimera
za travu:
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OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no
ukljuéi.
- Prije prikljuéivanja, namjestanja ili transporta uredaja
izvucite utika¢ pa uredaj nosite drzeci ga za dodatni
rukohvat.

OPASNOST! Strujni udar!

Postoji opasnost od ostecenja prikljuénog kabela
ako produzni kabel ® nije postavljen u rasteretnik (.

- Prije pocetka radova postavite produzni kabel ®
u rasteretnik @.

1. Omcu produznog kabla ® poloZite u rasteretnik @ i zategnite.
2. Utikac¢ (® uredaja utaknite u spojku ® produznog kabela.
3. Utaknite produzni kabel ® u utic¢nicu od 230 V.

- Uredaj drZite za gornji dio rukohvata (D i dodatni rukohvat ® tako
da rezna glava @ bude neznatno nagnuta prema naprijed.

Izbjegavajte kontakt rezne niti s tvrdim predmetima (zidovima, kame-
njem, ogradama i sl.), kako biste sprijecili njezino habanje i trosenje.

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljedivanja ako se uredaj ne
iskljuci kada se otpusti tipka za pokretanje!

- Nikada nemojte premoscivati sigurnosne mehanizme
(npr. fiksiranjem pokretacke tipke (@ na rukohvatu)!

Ukljucivanje:

- Pritisnite pokretacku tipku @ na gornjem dijelu rukohvata @.

Iskljucivanje:

- Otpustite tipku za pokretanje (.



Produzavanje rezne niti
(automatski impulsni rad):

4. ODRZAVANJE

Automatski impulsni rad aktivira se dok motor radi. Samo kada
je nit maksimalno dugacka postize se &ist rez. Pri prvom pustanju
u rad eventualno treba viSe puta produziti reznu nit.

1. Pokrenite uredaj.

2. Drzite reznu glavu @ paralelno
u odnosu na tlo pa reznu
glavu @ nakratko impulsno
pokrecite na ¢vrstoj podlozi
(izbegavajte duZzi neprekidan
pritisak).

Rezna nit ® se automatski ¢ujno

produljuje i graniénik niti @ je

postavlja na ispravnu duljinu.

Po potrebi vise puta uzastopno

impulsno pokrenite uredaj.

Ciséenje trimera za travu:

Zamjena kalema:

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Prije odrzavanja uredaja uvjerite se da je izvucen strujni
utikac.

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda i nanos$enja materijalne Stete.

- Ne uranjajte uredaj u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom pod visokim tlakom).

Ventilacijski otvori uvijek moraju biti Gisti.

1. Mekom ¢etkom odistite proreze za provjetravanje @
(za to nemojte koristiti odvijag).

2. Nakon svake upotrebe ocistite sve pokretne dijelove. Naro&ito
brizljivo uklonite ostatke trave i prljavstinu iz poklopca @.

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Opasnost od ozljeda metalnim reznim elementima.

- Nemojte nikada rabiti metalne rezne elemente ili rezervne
dijelove i dijelove pribora koji nisu odobreni od strane
tvrtke GARDENA.

Smiju se koristiti iskljuc¢ivo originalni kalemi s reznom niti
proizvodaca GARDENA. Mozete ih nabaviti kod distributera
GARDENA proizvoda ili izravno od servisne sluzbe tvrtke
GARDENA.

Za art. 9805 SmallCut 300/23/ art. 9806 SmallCut Plus 350/23:
GARDENA kalem s reznom niti za turbo trimer za travu,

art. 5307
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5. SKLADISTENJE

1. Poklopac kalema @ pritisnite istovremeno na obje Zabice
pa ga skinite.

2. Izvadite kalem @®.
3. Uklonite prljavstinu ako se nakupila.

4. Reznu nit ® novog kalema @® izvucite za oko 15 cm iz usice
plasti¢nog prstena @®.

. Najprije provucite reznu nit ® kroz metalnu ¢ahuru @.
. Provucite reznu nit ® oko skretnog klina @®.
. Postavite kalem s reznom niti @) u prihvatnik (9.

. Poklopac kalema @ postavite na prihvatnik @) tako da se obje
Zabice (@ ¢ujno uglave.

0 N O O

Prilikom postavijanja poklopca kalema @) rezna nit & mora se
postaviti oko skretnog klina @) i ne smije se priklijestiti.

- Ako se poklopac kalema (8 ne moze postaviti, okrecite kalem (®
naprijed-natrag dok se sasvim ne nade u prihvatniku @9.

Stavljanje izvan funkcije:

Odlaganje u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EZ)

Mijesto skladiStenja mora biti van domasaja djece.

1. lzvucite utikac iz uticnice.

2. Ogistite uredaj (vidi pog. 4. ODRZAVANJE).

3. Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasti¢enom od mraza.

Preporuka:

Uredaj se moZze ovjesiti o rukohvat. Prilikom skladistenja u vise¢em
poloZaju rezna glava se ne opterecuje bez potrebe.

Uredaj nemojte odlagati u komunalni otpad nego ga odloZite u otpad
u skladu s propisima.

- Vazno: Uredaj u otpad odlozite kod nadlezne komunalne uprave.

6. OTKLANJANJE SMETNJI
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OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no
ukljuéi.
- Prije otklanjanja smetnji uvjerite se da je izvucéen strujni
utika¢ uredaja.



Izviacenje rezne niti iz
kalema:

Smetnja

Rezna nit koja se uvuce u kalem moze se ponovo izvudi.
1. Izvadite kalem @) kao $to je opisano u poglaviju 4. ODRZAVANJE

LZamjena kalema”.

2. Plasti¢ni prsten @ na kalemu @ drZite palcem i kaZiprstom.
3. Stegnite plasti¢ni prsten @® i izvadite ga (po potrebi upotrijebite

odvijac).

4. UvuCena nit je sada slobodna.

5. Namotajte oko 15 cm rezne niti ® pa je uvucite u usicu plasti¢nog
prstena @ (prema potrebi najprije otpustite spojenu nit uz pomoc¢
odvija¢a i potpuno odmotajte te ponovo namotajte).

6. Plasti¢ni prsten (® ponovo navucite preko kalema s reznom niti @.

7. Postavite kalem s reznom niti ® kao $to je opisano u poglaviju
4. ODRZAVANJE ,Zamjena kalema”.

Moguci uzrok

Pomo¢é

Uredaj viSe ne kosi

Rezna nit je istrosena ili
prekratka.

- Produzite reznu nit
(vidi 3. RUKOVANJE
,ProduZavanje rezne niti
(automatski impulsni rad)”).

Rezna nit je istrosena.

-> Zamijenite kalem
(vidi 4. ODRZAVANJE
LZamjena kalema”).

Rezna nit je uvucena u kalem
ili je zavarena.

- Izvucite reznu nit iz kalema
(vidi gore).

Rezna nit se ne moze produziti

ili se brzo potrosi

Nit je (na primjer tijekom zime)
postala previse suha i krta.

- DrZite kalem s reznom niti
pribl. 10 sati u vodi.

Cest kontakt rezne niti s tvrdim

predmetima.

- Sprijecite Cest kontakt rezne niti
s tvrdim predmetima.

Popravke smije vrsiti samo servis tvrtke GARDENA ili ovlasteni

f U slucaju drugih smetnji obratite se servisu tvrtke GARDENA.

prodavatelj tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Turbo trimer za travu

SmallCut 300/23
(br. art. 9805)

SmallCut Plus 350/23
(br. art. 9806)

Ulazna snaga motora 300 W 350 W
Napon/frekvencija mreze 230V /50 Hz 230V/50Hz
Promjer rezne niti 1,6 mm 1,6 mm
Sirina reza 230 mm 230 mm
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Turbo trimer za travu

SmallCut 300/23
(br. art. 9805)

SmallCut Plus 350/23
(br. art. 9806)

Zaliha niti

6m

6m

ProduzZenje rezne niti

Automatski impulsni rad

Automatski impulsni rad

Broj okretaja kalema

T 13.000 okr/min. 13.000 okr/min.
s reznom niti
Tezinat 1,6 kg 1,8 kg
Razina zvuénog tlaka L,," 83 dB (A) 83 dB (A)
Nepouzdanost k, 3dB (A 3dBA)

Razina zvuéne snage Ly,?

izmjereno 92 dB (A) /
garantirano 94 dB (A)

izmjereno 92 dB (A) /
garantirano 94 dB (A)

Nepouzdanost ky, 2,04 dB (A) 232dB (A
Oscilacije u $aci i ruci a,,, 4,3 m/s? 4,3 m/s?
Nepouzdanost k, 2,2 m/s? 2,2 m/s?

Mijerni postupak prema " EN 50636-2-91 2 RL 2000/14/EC

ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu elektricnog alata sa drugim.
Moze se koristiti i za uvodnu procjenu utjecaja. Vrijednost emisije vibracija
moze se razlikovati za vrijeme stvarne uporabe elektricnog alata.

c Navedena vrijednost emisije vibracije izmjerena je prema normiranom postupku

8. PRIBOR

GARDENA kalem s reznom niti
za turbo trimer za travu

br. art. 5307

9. SERVIS/JAMSTVO

Servis: Adresa za kontakt navedena je na poledini.

Jamstvo: Za ovaj uredaj GARDENA daje jamstvo u trajanju od 2 godine
(od datuma kupnje). Radovi garancije se odnose na sve bitne nedo-
statke uredaja koji su dokazivo uzrokovani greSkama u materijalu
ili prilikom proizvodnje. Ona se vrsi isporukom besprijekornog zamjen-
skog uredaja ili besplatnim popravkom poslanog uredaja po nasem
izboru, ako su ispunjeni slijedeci uslovi:

* Uredajem se rukovalo stru¢no i prema preporukama iz uputstava za
rukovanje.

* Kupac kao ni druge osobe nisu pokusali uredaj popravijati.

Potrosni dijelovi, poput kalema s reznom niti i poklopca kalema,

izuzeti su iz jamstva.

Garancija proizvodaca ne uti¢e na postojece zahtjeve garancije
prema trgovcu/ prodavacu.

U slucaju servisiranja molimo poSaljite neispravni uredaj zajedno

s kopijom potvrde o kupniji i opisom greske frankirano na adresu za
servisiranje koja se nalazi na poledini. Nakon sto obavimo popravak
uredaj Vam besplatno Saljemo natrag.
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GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused
by our units if it is because of improper repair or if parts replaced are not original GARDENA parts or approved
parts, and, if the repairs were not done by a GARDENA Service Centre or an approved specialist. The same applies
to spare parts and accessories.

D Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Gerate her-
vorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméBe Reparatur verursacht oder bei einem
Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet wurden und die
Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefihrt wird. Entsprechendes gilt
fur Ergénzungsteile und Zubehor.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causes suite a une réparation non conforme, dans la mesure
ou, lors d’un échange de pieces, les pieces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si la réparation n'a
pas été effectuée par le Service Apreés-Vente GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés GARDENA.

Ceci est également valable pour tout ajout de pieces et d’accessoires autres que ceux préconisés par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk zijn voor
schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwis-
selen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door ons vrijgegeven
onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd.
Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pé att produkten har reparerats
felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvénts. Samma sak galler
for kompletteringsdelar och tillbehor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom pa, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader forarsaget
af vores udstyr, s&fremt det sker p& grund af uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er
anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert af GARDENA-
service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeher.

FI Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahingoista,
mikali ndma ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperdisia
GARDENA-varaosia tai hyvéksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA-huoltokeskus tai
valtuuttamamme ammattihenkild. Tamé patee myds liséosiin ja lisdvarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si risponde
di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effet-
tuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento
non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato.

Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafos causados
por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafios hayan sido originados por arreglos o reparaciones indebi-
das, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas por nosotros,
asi como en aquellos casos en que la reparacion no haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o por
un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés néo nos responsabilizaremos por
danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas
ou da substituicdo de pecas por pegas nao originais da GARDENA, ou pegas nao autorizadas.

A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparacdes realizadas por oficinas néo autorizadas pela
GARDENA. Esta restricdo valera também para pecas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialnosé za produkt

Zwracamy Panstwa uwage, ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia naszych maszyn, badz szkody
spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych napraw
lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez punkty serwisowe
Husgvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez czesci uzupetniajgcych i oprzyrzagdowania.
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H Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jétallast vallalnunk azokra
a karokra, amelyeket nem a mi készlilékeink okoztak, ha ezeket szakszerUtlen javitds okozta vagy egy alkatrész
kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket hasznaltak fel
és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.

Hasonldképpen érvényes ez a kiegészitd alkatrészekre és tartozékokra is.

CZ Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozorriujieme na to, ze podle zékona o odpoveédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za Skody
zpUsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplsobené neodbornou opravou nebo pouzitim jinych nez nasich origindlnich
nahradnich dili GARDENA nebo nami schvélenych dilti a neprovedenim opravy servisem GARDENA nebo autorizo-
vanym odbornikem. Odpovidajici plati i pro doplfikové dily a pfislusenstvi.

SK Predmet zaruky

Upozorfiujeme dérazne na to, Ze podla zdkona o poskytovani zaruk nezodpovedame za skody spdsobené nasimi
vyrobkami, v pripade, ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k origindlnym
dielom GARDENA alebo neboli nami schvalené arovnako boli spdsobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli vykonané
servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre doplnky a prislusenstvo.

GR EuBuvn yia To mpoiov

Ya¢ unevlupifoupe PNTA, OTI CUPPWVG LE TO VOLO TEPi euBUVNG VIO TA TPOIOVTA dgV sUBUVOUBOTE YIG
evdexopeves BAGRBEC TTOU TIPOKOAOUVTAI OO TIC GUCKEUEE UAG, EPOCOV OPEIAOVTOI OE ick AKATAANAN ETTOKEU)
I OE PIO QVTIKOTAOTAON TUNPATWY YIa TNV oroial 3ev €XOUV XPNOILOMOINOE! TO TIPWTOTUTION AVTOANOKTIKG TNG
GARDENA 1} Ta O HOG EYKEKPIUEVO QVTOANGKTIKG KOl OE TIEPITTTWON TIOU eV EKTEAEITAI N ETIOKEUN OO TO
Tunua EEurmpetnong MeAaTav Tng GARDENA 1) amo evav eouciodoTnuévo eEeidikeupsvo Texvitn. To idio 1oxUel
VIO SEQPTAPOTO KO CUUMANPWHATIKA TUAUOTO.

SLO Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe nasega
izdelka, prav tako tudi ne za Skodo ki bi nastala zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napacni zamenjavi delov, ki
niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi z nase strani potrienih delov, ki pa niso bili vgrajeni v servisu GARDENA ali
v nasi pooblasceni servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele in opremo.

HR odgovornost za proizvod

|zri¢ito napominjemo da u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stete uzrokovane
nasim uredajima ako su one izazvane nestruc¢nim popravkom ili u slu¢aju zamjene dijelova nisu koristeni originalni
GARDENA dijelovi ili dijelovi koje smo odobrili i popravak nije izvr§io GARDENA servis ili ovlasteni struénjak.

Isto vrijedi i za dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori de
nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca piesele
de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost efectuate de
un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb si
accesoriilor.

BG Orrosoproct 3a kauectso

V3pnyHO noaveptaBame, Ye CbINaCHO 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HME HE HOCUM OTFOBOPHOCT
3a BpeamTe NPUYMHEHN OT HaLIUTE YPEeaM, ako ChLUMTE ca NMPUYNHEHN OT HENpPaBUIEH PEMOHT MUK NpKU
NMOAMAHATA Ha YacTu He ca 13Mon3BaHn opurHanHu Yactn Ha GARDENA nnn yactn ofgobpeHn ot Hac

N PEMOHTA He e M3BbPLLEH OT cepBnd Ha GARDENA nnu otopuampaH cneumanmct. ChLLOTO Baxkn 3a
LOMbAHUTENHUTE YaCTU U NMPUHAAIEXHOCTU.

EST Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pohjusta-
tud kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud
GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustoid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybes uz produkcijg jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus misy
prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei kei¢iant dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDE-
NA dalys arba dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remonta atliko ne GARDENA servisas arba nejgaliotasis
specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Més skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par masu iekartu raditiem
zaudéjumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilstoss remonts vai dalu nomaina ar neorigindlam GARDENA dalam vai ne ar
muUsu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists. Tas pats attiecas uz
papildinosajam dalam un piederumiem.
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GB CE Declaration

The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies that,
when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.
This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

D CE-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestatigt, dass die
nachfolgend bezeichneten Gerate in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards
und produktspezifischen Standards erfiillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.

H EU-Megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az alabbiak-
ban megnevezett készilékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben teljesitik

a harmonizécios EU-iranyelvek, az EU biztonsdgi szabvanyok és a termékre jellemzd
szabvanyok kovetelményeit.

Ha a készlilékeken a mi beleegyezésiink nélkill valtoztatést végeznek, akkor ez

a nyilatkozat érvényét veszti.

F certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare
qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux
prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et conforme aux regles
de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne.

Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de

GARDENA supprime la validité de ce certificat.

CZ prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, Ze déle uvedené
pristroje v ndmi do provozu uvedeném proveden splfiuji pozadavky harmonizovanych
smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek.

PFi ndmi neschvalené zméné pristrojli ztraci toto prohlasen platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat de
volgende genoemde apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-richtlijnen, de
EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet
met ons afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze verklaring haar
geldigheid.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

NiZSie uvedena firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje,

Ze uvedené zariadenia, ktoré uviedla na trhu v tomto vyhotoveni, spliaj poziadavky
harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych noriem EU a noriem Specifickych
pre vyrobok.

Pri zmene zariadenia, ktord nebola odstihlasend vyrobcom straca toto vyhldsenie
platnost.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar harmed
att nedan ndmnda produkter dverensstammer med EU:s direktiv, EU:s sakerhets-
standard och produktspecifikation

Detta intyg upphtr att galla om produkten andras utan vart tillstand.

GR AnAwon Zuppoppwong mpog TIG 0dnyieg Tng EE

H unoypapouoa Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden dnAwvel, OTi Tot
€ENC aVOpeNOHEVD EKDIBOPEVT OMO TNV ETAIPIC HOC TIPOIOVTA AVTATIOKPIVOVTON 0E
Oeg TIC evoppoviopéveg mpodiaypages Tng EE, ota mpoTuna aogahelog e EE
KOl OTOx €IBIKC 1o TO Poiov mpoTuat

e plict PN OUPWVNPEVN HE TV ETONPICt PG TPOTIONOINGN TWV OUOKEUGV QT

1 OnAwon Yavel TV 10xU TG.

DK EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekrafter hermed, at
enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med
harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerheds standarder og produkt specifikations
standarder. Dette certifikat treeder ud af kraft hvis enhederne er andret uden vor
godkendelse.

SLO EV-izjava o skladnosti

Podpisani proizvajalec »Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden« s podpisom
potrjuje, da sledece opisana naprava, ki smo jo poslali na trzisce izpolnjuje zahteve
harmoniziranih standardov ES-smernic, ES-varnostnih standardov in izdelku
specificnih standardov.

V primeru spremembe na napravi brez nasega pisnega dovoljenja ta izjava izgubi
svoj pomen in veljavnost.

FI EU-yhdenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etté allamai-
nitut laitteet tayttavat tehtaaltamme lahtiessaan yhdenmukaistettujen EU-direkdiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat tdman
vakuutuksen raukeamiseen.

HR Izjava o sukladnosti EU-a

Dolje potpisana tvrtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden ovime potvrduje
da dolje navedeni uredaji u izvedbi plasiranoj na trziSte ispunjavaju zahtjeve
harmoniziranih EU smjernica, EU sigurnosnih normi i normi za odredene proizvode.
Ova izjava postaje nistavna u slucaju izmjene uredaja koje nismo odobrili.

| Dichiarazione di conformita alle norme UE
La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che il prodotto
qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle direttive

armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard specifici di prodotto.

Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione
invalida la presente dichiarazione.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta
cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele specifice ale produsului
UE. Acest certificat devine nul in cazul modificarii aparatului fara aprobarea noastra

E Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracion, cumple con todas las normas
de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion y de seguridad se refiere.
En caso de realizar cualquier modificacion en la presente mercancia sin nuestra
previa autorizacion, esta declaracion pierde su validez.

BG EC-[leknapauua 3a CbOTBETCTBUE

Moanucaxara dupma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapupa, ye
onucaHuTe no-aony ypeau, nycHatin 8 npofaxba CbracHo Hawara cneumdukauna,
W3MbHABAT UNCKBAHNATA HA XapMoHuauparute EC-aupekvem, EC-cTanpaptv sa
6e30MacHoCT 1 cneunduiHUTe NPOU3BOACTBEHN CTAHAAPTY.

Mpy NpOMAHA Ha ypeaa, KOATO He e Cbriacysaxa C Hac, Tasin AeKnapauua rybu
CBOATA BAMAHOCT.

P certificado de conformidade da UE

0Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este meio
certificam que ao sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estdo de acordo
com as directrizes harmonizadas da UE, padroes de seguranca e de produtos
especificos.

Este certificado ficara nulo se as unidades forem modificadas sem a nossa
aprovacdo.

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud
seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele,
ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele.

Meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see
deklaratsioon kehtivuse.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, ze ponizej okreslone
urzadzenia w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy spefniaja wymagania
zharmonizowanych dyrektyw Unii Europejskiej, standardu bezpieczeristwa

Unii Europejskiej i standardu specyficznego dla tego typu produktow.

W przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie zostata z nami uzgodniona, niniejsza
deklaracja traci moc obowiazywania.

LT Es Atitikties deklaracija

PasiraSanti jmoné Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad Zemiau
nurodyti prietaisai ir ju modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose atitinka

ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.

Atlikus bet kokj prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija
praranda galiojima.

LV Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina,

ka sekojosi apzimétas iekartas, kuras mes izplatam, sava izpildijuma atbilst
harmonizétajam ES direktivam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskajiem
standartiem.

Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta $i deklaracija zaude savu derigumu,
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Description of the unit:
Bezeichnung des Geréts:
Désignation du matériel :
Omeschrijving van de apparaten:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcion de la mercancia:
Descrigao dos aparelhos:
Nazwa urzadzenia:

A készlilékek megnevezése:
Oznaceni pristrojli:
Oznacenie zariadenia:
Ovopooio TG OUOKEUNG:
Opis naprave:

Oznaka uredaja:
Descrierea articolelor:
0603HaueHve Ha ypeauTe:
Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:
lekartu apzimejums

Turbotrimmer
Turbotrimmer
Coupe-bordures
Turbotrimmer
Turbotrimmer
Turbotrimmer
Turbotrimmeri
Turbotrimmer
Recortabordes

p de relva Tur
Podkaszarka
Damilos fiiszegélynyiro
Turbotrimmer
Turbotrimmer
KoupeuTiko neToviag
Turbo obrezovalnik
Turbo trimer za travu
Turbotrimmer
Typ6otpumep
Turbotrimmer
Turbo Zoliapjove
Turbotrimmeris

Product type:
Typ-Bezeichnung:
Désignation du

Typové oznaceni:
Typ-oznacenie:

modele : Ovopooio TUMOU:
Type-aanduiding: Naziv tipa:
Typbeteckning: Oznaka tipa:
Type-betegnelse: Denumirea tipului:
Tyyppikuvaus: Tun-HaumeHoBaHwe:
Tipologia: Tiidbi nimetus:

Designacion del tipo:  Tipo pavadinimas:
Designacéo do modelo: Tipa apzimejums:
Oznaczenie typu:

Tipus megnevezése:

Cikkszam:
Cislo wrobku:
Cislo wrobku:
KwdIkoc:
Stevilka artikla:
Broj artikla:

Article-Number:
Artikel-Nummer:
Référence :
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Ref.-nummer:
Tuotenro: Numar articol:
Numero articolo: ApTUKYNEH Homep:
Namero de articulo: ~ Artikli number:
Ntmero de referéncia:Gaminio numeris:
Numer artykutu: Preces numurs:

Noise level:
Schall-Leistungspegel:
Puissance acoustique :
Geluidsniveau:

Ljudniva:
Lydtryksniveau:

Melun tehotaso:

Livello rumorosita:

Nivel sonoro:

Nivel de ruido:

Poziom natezenia dzwigku:
Zajteljesitmény szint:
Hiukova hladina vykonu:
Viykonova hladina hiuku:
Eminedo 1oxUoc fyou:
Nivo hrupa:

Razina zvucne snage
Nivel de putere acustica:
Hugo Ha wyma:
Helivoimsuse tase:
Garso stiprumo lygis:
TrokSnu jaudas limenis:

9805
9806

measured/ guaranteed
gemessen/ garantiert
mesurée/ garantie
gemeten/ gegarandeerd
uppmétt/ garanterad
afmalt/ garanti
mitattu/taattu

testato/ garantito
medido/ garantizado
medido/ garantido
zmierzone/ gwarantowane
mért/garantalt
naméreno/ garantovano
merand/ garantovana
HETPIONKOV/ Eyyunuéva:
izmerjeno/ zagotovljeno
izmjereno/ garantirano
masurat/ garantat
V3MEepEH0,/ rapaHTupaHo
mdddetud/ garanteeritud
i$matuotas/ garantuotas
izmeritais/ garantétais

92 dB (A)/94 dB (A)
92 dB (A)/94 dB (A)

Year of CE marking:
Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:
Année d'apposition du
marquage CE :
Installatiejaar van de
CE-aanduiding:
Markningsér:
CE-Meerkningsar:
CE-merkin Kiinnitysvuosi:
Anno di applicazione della
certificazione CE:

Rok udelenia znacky CE:

ET0¢ onuarog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:
Anul de marcare CE:

loavHa Ha nocTasAHe Ha
CE-mapkupoBka:
CE-mérgistuse paigaldamise
aasta:

Metai, kada pazymeta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlikSanas gads:

SmallCut 300/23 9805
SmallCut Plus 350/23 | 9806
CE-Directives: CE-direktive:

CE-Richtlinien:
Directives CE :
CE-richtlijnen
CE-direktiv:
CE-direktiver:
CE-merkinnét:
Direttive CE:
Directivas CE:
Diretivas CE:
Dyrektywy CE:
CE irdnyelvek:
Smeérnice CE:
Oznacenie CE:
0dnyieg CE:

CE smijernice:

Directivele CE:

CE-Qvpextnsu:

CE direktiivid:

CE direktyvos:

CE direktivas:

2006/42/EC

2004/108/EC (vaiid to 19.04.2016)
2014/30/EC (valid from 20.04.2016)
2000/14/EC

2011/65/EC

Colocacion del distintivo CE:
Ano de marcagéo pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

2015

Harmonised EN: / Harmonisierte EN:

EN 60335-1

EN 50636-2-91

EN ISO 12100

Deposited Documentation:
GARDENA
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Konformitatsbewertungsverfahren:
Nach 2000/14/EG
Art. 14 Anhang VI

Procédure d’évaluation
de la conformité:
Selon 2000/14/CE
art. 14 Annexe VI

Ulm, 24.08.2015
Ulm, den 24.08.2015
Fait a Uim, le 24.08.2015
Ulm, 24-08-2015
Ulm, 2015.08.24.
Ulm, 24.08.2015
Ulmissa, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, dnia 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, dana 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ynm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulm, 24.08.2015
Ulme, 24.08.2015

Authorized representative:
Der Bevollméchtigte

Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Pefnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

0 e€ouci0doTNpEVOC
Pooblascenec

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YbAHOMOLIEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Reinhard Pompe
(Vice President)
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com
Armenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia /Herzeg

China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 13794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark
GARDENA/Husqgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

$-200 39 Malmd
info@gardena.dk

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sao Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bvnrapua EOO[]
Byn. ,Anppeit Nlanyes” N° 72
1799 Cocpua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMNAAOMOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvov 92

ABRva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husgqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Cércamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqgvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccuna

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckan 0671.,
. XUMK#,

ynuua JleHuHrpaackan,
BnaseHue 39, cTp.6
Bustec LieHTp

L, XUMKn BusHec Mapk*,
nomewjexne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n®10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

9805-20.960.02/0915
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